
SUMMER COMFORT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL SUMMER
COMFORT FN FNP 9/40-BLACK-RIGHT HAND

Lightweight and comfortable, it features a snap-on design that allows the holster
to attach and detach from your belt without taking off your belt. Reinforced saddle
leather construction retains its shape when the handgun is removed. The
smooth-out leather construction rides comfortably against the body, and features
a full combat grip for a quick and sure draw. Constructed of premium saddle
leather, the Summer Comfort fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SUMMER COMFORT FN FNP 9/40-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021446
Mfr. No.: SUM480B
Color: Black
Hand: Right
Make: FN
Material: Leather
Model: FNP 9/40
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299189928

Item details

Made in USA
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SICHERHEITSANWEISUNGEN FÜR DIE SUMMER
COMFORT HOLSTER

Einführung
Danke, dass du dich für das SUMMER COMFORT HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast.
Dieses Produkt ist darauf ausgelegt, eine leichte und bequeme TrageLösung für deine FN FNP 9/40 Handfeuerwaffe
zu bieten. Um eine sichere und effektive Nutzung dieses Holsters zu gewährleisten, lies bitte die
Sicherheitsanweisungen in diesem Leitfaden sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Handfeuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einlegst.
Bewahre das Holster und die Handfeuerwaffe an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von
Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende es nicht,
wenn es beschädigt ist.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen, Feuchtigkeit oder aggressiven Chemikalien auszusetzen,
da dies die Integrität des Holsters beeinträchtigen kann.
Stelle sicher, dass das Holster vor der Benutzung ordnungsgemäß an deinem Gürtel befestigt ist, um ein
versehentliches Lösen zu verhindern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Wenn du deine Handfeuerwaffe aus dem Holster ziehst, halte einen festen Griff und achte darauf, dass dein
Finger nicht am Abzug ist, bis du bereit bist zu schießen.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass sich niemand in deiner Schusslinie befindet, wenn du deine
Handfeuerwaffe ziehst.
Versuche nicht, deine Handfeuerwaffe zurückzustecken, während du sitzt oder in einer Position bist, die deine
Bewegungen einschränken könnte.
Wenn du während des Tragens des Holsters Unbehagen verspürst, passe die Position an oder entferne es
sofort.
Halte das Holster sauber und frei von Schmutz, um einen reibungslosen Betrieb zu gewährleisten und
versehentliche Entladungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Finde das SnaponDesign des Holsters.
Positioniere das Holster an deinem Körper an der gewünschten Stelle (innerhalb des Gürtels).
Befestige das Holster sicher an deinem Gürtel, indem du es fest anbringst.
Stelle sicher, dass das Holster eng an deinem Körper anliegt, um optimalen Komfort und
Versteckmöglichkeiten zu gewährleisten.

Nutzung:

Bestätige vor dem Einlegen deiner Handfeuerwaffe, dass sie entladen ist.
Lege die Handfeuerwaffe vorsichtig in das Holster, wobei du sicherstellst, dass sie richtig sitzt.
Ziehe die Handfeuerwaffe mit einer fließenden Bewegung, während du deinen Finger bis zum Schuss
vom Abzug fernhältst.
Nach der Benutzung entferne die Handfeuerwaffe und bewahre sie sicher auf.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften für Leder und Textilabfälle.
Wenn das Holster über die Nutzung hinaus beschädigt ist, ziehe Recyclingoptionen für Lederstoffe in
Betracht, sofern in deiner Region verfügbar.
Entsorge das Holster nicht auf eine Weise, die eine Gefahr für die Umwelt oder die öffentliche Sicherheit
darstellen könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des SUMMER COMFORT HOLSTERS konsultiere bitte den
EUbasierten Ansprechpartner, der mit deinem Produkt bereitgestellt wird.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem
SUMMER COMFORT HOLSTER gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und sei dir deiner Umgebung
bewusst, wenn du dieses Produkt verwendest. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen Richtlinien.
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SUMMER COMFORT HOLSTERS SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the SUMMER COMFORT HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This product is
designed to provide a lightweight and comfortable carry solution for your FN FNP 9/40 handgun. To ensure safe and
effective use of this holster, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always ensure that your handgun is unloaded before inserting it into the holster.
Store the holster and handgun in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures, moisture, or harsh chemicals, as these may affect its
integrity.
Ensure that the holster is properly secured to your belt before use to prevent accidental detachment.

Specific Safety Precautions for Use
When drawing your handgun from the holster, maintain a firm grip and ensure your finger is off the trigger until
you are ready to shoot.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in your line of fire when drawing your handgun.
Do not attempt to reholster your handgun while seated or in a position that may obstruct your movement.
If you experience any discomfort while wearing the holster, adjust the position or remove it immediately.
Keep the holster clean and free from debris to ensure smooth operation and prevent any accidental
discharges.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Locate the snapon design of the holster.
Position the holster against your body in the desired location (inside the waistband).
Attach the holster to your belt by snapping it securely in place.
Ensure that the holster is snug against your body for optimal comfort and concealment.

Usage:

Before inserting your handgun, confirm that it is unloaded.
Carefully insert the handgun into the holster, ensuring it is seated properly.
When drawing the handgun, use a smooth motion while keeping your finger off the trigger until ready to
fire.
After use, remove the handgun and store it safely.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations regarding leather and textile waste.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling options for leather materials if available in your area.
Do not dispose of the holster in a manner that may pose a risk to the environment or public safety.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the SUMMER COMFORT HOLSTER, please consult the EUbased
contact point provided with your product.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your SUMMER
COMFORT HOLSTER. Always prioritize safety and be aware of your surroundings when using this product. Thank
you for your attention to these important guidelines.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LAS FUNDAS
SUMMER COMFORT

Introducción
Gracias por elegir la funda SUMMER COMFORT de GALCO INTERNATIONAL. Este producto está diseñado para
ofrecer una solución de transporte ligera y cómoda para tu pistola FN FNP 9/40. Para garantizar un uso seguro y
efectivo de esta funda, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate siempre de que tu pistola esté descargada antes de insertarla en la funda.
Guarda la funda y la pistola en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño. No la uses si está dañada.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas, humedad o productos químicos agresivos, ya que esto
puede afectar su integridad.
Asegúrate de que la funda esté bien sujeta a tu cinturón antes de usarla para evitar una separación
accidental.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al sacar tu pistola de la funda, mantén un agarre firme y asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta
que estés listo para disparar.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que nadie esté en tu línea de fuego al sacar tu pistola.
No intentes volver a colocar tu pistola en la funda mientras estás sentado o en una posición que pueda
obstruir tu movimiento.
Si sientes alguna incomodidad mientras usas la funda, ajusta la posición o quítatela inmediatamente.
Mantén la funda limpia y libre de escombros para asegurar un funcionamiento suave y prevenir disparos
accidentales.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Localiza el diseño de clip de la funda.
Coloca la funda contra tu cuerpo en la ubicación deseada (dentro de la cintura).
Asegura la funda a tu cinturón presionándola firmemente en su lugar.
Asegúrate de que la funda esté ajustada contra tu cuerpo para una comodidad y ocultación óptimas.

Uso:

Antes de insertar tu pistola, confirma que esté descargada.
Inserta cuidadosamente la pistola en la funda, asegurándote de que esté bien colocada.
Al sacar la pistola, usa un movimiento suave mientras mantienes tu dedo fuera del gatillo hasta que
estés listo para disparar.
Después de usarla, quita la pistola y guárdala de manera segura.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos de cuero y textiles.
Si la funda está dañada más allá de su uso, considera opciones de reciclaje para materiales de cuero si están
disponibles en tu área.
No deseches la funda de una manera que pueda representar un riesgo para el medio ambiente o la seguridad
pública.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de la funda SUMMER COMFORT, consulta el punto de
contacto con sede en la UE proporcionado con tu producto.



Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tu funda
SUMMER COMFORT. Siempre prioriza la seguridad y mantente consciente de tu entorno al usar este producto.
Gracias por tu atención a estas importantes directrices.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LE HOLSTER
SUMMER COMFORT

Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER SUMMER COMFORT de GALCO INTERNATIONAL. Ce produit est conçu pour
offrir une solution de transport légère et confortable pour votre pistolet FN FNP 9/40. Pour garantir une utilisation
sûre et efficace de ce holster, veuillez lire et suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que votre pistolet est déchargé avant de l'insérer dans le holster.
Rangez le holster et le pistolet dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommages. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes, à l'humidité ou à des produits chimiques agressifs,
car cela pourrait affecter son intégrité.
Assurezvous que le holster est correctement fixé à votre ceinture avant utilisation pour éviter tout
détachement accidentel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous tirez votre pistolet du holster, maintenez une prise ferme et assurezvous que votre doigt est
hors de la détente jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que personne n'est dans votre ligne de tir lorsque
vous tirez votre pistolet.
Ne tentez pas de réinsérer votre pistolet dans le holster en étant assis ou dans une position qui pourrait
obstruer votre mouvement.
Si vous ressentez un inconfort en portant le holster, ajustez la position ou retirezle immédiatement.
Gardez le holster propre et exempt de débris pour assurer un fonctionnement fluide et éviter tout tir
accidentel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Localisez le design à snap du holster.
Positionnez le holster contre votre corps à l'emplacement souhaité (à l'intérieur de la ceinture).
Fixez le holster à votre ceinture en le snapant solidement en place.
Assurezvous que le holster est bien ajusté contre votre corps pour un confort et une dissimulation
optimaux.

Utilisation :

Avant d'insérer votre pistolet, confirmez qu'il est déchargé.
Insérez soigneusement le pistolet dans le holster, en vous assurant qu'il est bien en place.
Lors de la sortie du pistolet, utilisez un mouvement fluide tout en gardant votre doigt hors de la détente
jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Après utilisation, retirez le pistolet et rangezle en toute sécurité.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du holster conformément aux réglementations locales concernant les déchets en cuir et en textile.
Si le holster est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez des options de recyclage pour les matériaux en
cuir si disponibles dans votre région.
Ne disposez pas du holster d'une manière pouvant poser un risque pour l'environnement ou la sécurité
publique.



Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre HOLSTER
SUMMER COMFORT. Priorisez toujours la sécurité et soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez
ce produit. Merci de prêter attention à ces directives importantes.



1.  

2.  

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DELLE CUSTODIE
SUMMER COMFORT

Introduzione
Grazie per aver scelto la CUSTODIA SUMMER COMFORT di GALCO INTERNATIONAL. Questo prodotto è
progettato per fornire una soluzione leggera e comoda per il trasporto della tua pistola FN FNP 9/40. Per garantire un
uso sicuro ed efficace di questa custodia, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in
questa guida.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati sempre che la tua pistola sia scarica prima di inserirla nella custodia.
Conserva la custodia e la pistola in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la custodia per segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiata.
Evita di esporre la custodia a temperature estreme, umidità o sostanze chimiche aggressive, poiché
potrebbero compromettere la sua integrità.
Assicurati che la custodia sia fissata correttamente alla cintura prima dell'uso per prevenire distacchi
accidentali.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Quando estrai la tua pistola dalla custodia, mantieni una presa salda e assicurati che il tuo dito sia lontano dal
grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che nessuno sia nella tua linea di fuoco quando estrai la
pistola.
Non tentare di rimettere la pistola nella custodia mentre sei seduto o in una posizione che potrebbe ostacolare
il tuo movimento.
Se avverti disagio mentre indossi la custodia, regola la posizione o rimuovila immediatamente.
Tieni la custodia pulita e priva di detriti per garantire un funzionamento fluido e prevenire scariche accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Individua il design a scatto della custodia.
Posiziona la custodia contro il tuo corpo nella posizione desiderata (all'interno della cintura).
Fissa la custodia alla tua cintura facendola scattare saldamente in posizione.
Assicurati che la custodia sia aderente al tuo corpo per un comfort e una discrezione ottimali.

Uso:

Prima di inserire la tua pistola, conferma che sia scarica.
Inserisci con attenzione la pistola nella custodia, assicurandoti che sia ben posizionata.
Quando estrai la pistola, usa un movimento fluido mantenendo il dito lontano dal grilletto fino a quando
non sei pronto a sparare.
Dopo l'uso, rimuovi la pistola e conservala in modo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la custodia in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti in pelle e tessuto.
Se la custodia è danneggiata oltre l'uso, considera le opzioni di riciclaggio per i materiali in pelle se disponibili
nella tua area.
Non smaltire la custodia in un modo che possa rappresentare un rischio per l'ambiente o la sicurezza
pubblica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante la CUSTODIA SUMMER COMFORT, ti
preghiamo di consultare il punto di contatto con sede nell'UE fornito con il tuo prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con la tua CUSTODIA
SUMMER COMFORT. Dai sempre priorità alla sicurezza e sii consapevole del tuo ambiente quando utilizzi questo
prodotto. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.
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SUMMER COMFORT HOLSTERIN
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit GALCO INTERNATIONALin SUMMER COMFORT HOLSTERin. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan kevyt ja mukava kantoratkaisu FN FNP 9/40 käsivalmisteelle. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön tästä holsterista, lue ja noudata tässä oppaassa esitettyjä turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että käsivalmisteesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Säilytä holsteri ja käsivalmiste turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille, kosteudelle tai voimakkaille kemikaaleille, sillä nämä
voivat vaikuttaa sen kestävyyteen.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä estääksesi vahingossa irtoamisen.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Kun vedät käsivalmistetta holsterista, pidä tiukka ote ja varmista, että sormesi on poissa liipaisimelta, kunnes
olet valmis ampumaan.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, ettei kukaan ole ampumalinjallasi, kun vedät käsivalmistetta.
Älä yritä asettaa käsivalmistetta takaisin holsteriin istuessasi tai asennossa, joka voi estää liikkuvuuttasi.
Jos tunnet epämukavuutta holsteria käytettäessä, säädä sen sijaintia tai poista se heti.
Pidä holsteri puhtaana ja vapaana roskista varmistaaksesi sujuvan toiminnan ja estääksesi
vahinkolaukaukset.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Etsi holsterin napsautettava muotoilu.
Aseta holsteri vartaloasi vasten haluttuun paikkaan (vyötärön sisäpuolelle).
Kiinnitä holsteri vyöhön napsauttamalla se tiukasti paikalleen.
Varmista, että holsteri on tiiviisti vartaloasi vasten optimaalista mukavuutta ja peittävyyttä varten.

Käyttö:

Varmista ennen käsivalmisteen asettamista, että se on tyhjennetty.
Aseta käsivalmiste varovasti holsteriin varmistaen, että se istuu kunnolla.
Kun vedät käsivalmistetta, käytä sujuvaa liikettä pitäen sormesi poissa liipaisimelta, kunnes olet valmis
ampumaan.
Käytön jälkeen poista käsivalmiste ja säilytä se turvallisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaan, jotka koskevat nahka ja tekstiilijätettä.
Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse nahkamateriaalien kierrätysvaihtoehtoja, jos niitä on
saatavilla alueellasi.
Älä hävitä holsteria tavalla, joka voi aiheuttaa ympäristöriskin tai julkisen turvallisuuden vaaran.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on turvallisuuskysymyksiä tai huolenaiheita SUMMER COMFORT HOLSTERista, ota yhteyttä tuotteesi
mukana toimitettuun EUpohjaiseen yhteyspisteeseen.



Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen SUMMER COMFORT
HOLSTERin käytössä. Aina priorisoi turvallisuus ja ole tietoinen ympäristöstäsi tätä tuotetta käyttäessäsi. Kiitos, että
kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.


